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\ 2 Để chúng tôi lo chuyện 
đó cho, ông Hiệu trưởng! 





1. Rât tiếc, thưa ông McDuck! Nhà trưởng 
muôn mua trái cây tươi cho trẻ em mỗi 
ngày, nhưng mà chúng chả thêm ảnl 


VỊT DONALD 
Chuyên gia tâm lý 


M« Á= 


== 
—- , 
_săm- Ƒ 





` .o-. 


| 4. Phụ ta của löI đây lä mmỘi ( V = Mời ông thử! Nếu thành Ì\ 1 ra chơi 
vẽ tãm ly tr eml Nêu anh ta không làm công, tôi sẽ vui sướng ký hợp u tiền... 


cho chúng chịu ăn trái cây được thì jJ đảng cung cấp trái cây hàng “y Nhìn chú 
& chăng còn ai cỏ thề làm được đầu! 4 ngày với ông! ' nẻ, mây 


nhóc! 












10 Không chưng bon trẻ coi việc 
am trải Cây là tôn công quá vì ba 
cải vỏ và hạt đỏ chăng? 


8 Ông ni ăn trái cây miễn phí! Trái cây - 
: . đai Trải cây... ôi! Đúng là chúng 
hồng thích! 





¡1. Được, nêu chúng không thíchvỏ \| |“ Ì J2.Fía CHƠI  Ƒ nào! So: BRy Gối vị V 12 Có về ngon đó, 
hạt, mình có thể giải quyết chuyện đó! _ ouobbifUh, 24 ngon lành đây! Mà lại chủ Donald, HOMĐNGI 
| | miễn áš xi Su Ká 0l” 


TH. PS” ), } 






1. |m SOFry, - Mr. MeDucK! 1 The bẩy 5. YoU're welcome to tr! lf you succoed, 10. With all tho peels and the seeds 
would like to buy ftresh frunt for the chỉỉ- [Íl be haDbpDy †ö sSiqgn your contract Ior maybe they think ealting fruit ¡s too 


dren every day, but they aren †interested  — dally fruit dolivery! mụuch work? 

in eating !Ú! 6. First recsss — [T. Woill, If they don † like peels and 
2. Let us take care 0Í that, Mr. Headrmas- ⁄. Look at me, kidsl seeds, Ï can fix that! 

ter! 8. Hui — ¡2. SeCond reces5 — 

3. McDUCGK 5 FHDUIT 9. Get your free Iresh fruit here! FrUl† Is 13. Come and get II' Delicious frui 
4. My assistant is an exper†t in chiid psy- fun! Fruit is... sigh! They really arent  salad! Andg I†s free! 

chology! lf he can! make them sat fruit, — interesied! 14. Ít lnoks nice, LInca Donald, but... 


nobody can! Xem tiếp bìa sau BH: 










VỊT DONALD 





Lá mm = : : _ ắ 
Ke gia mạo Daisy 
_ Ỷ Người dịch: SƠN TÙNG 
2. A, em làm anh nỗi 
sùng lên rôi đó! Anh 
đầu có cộc căn! 





¡. Anh biết tật của mình quá mà, Donald?! | 
Anh cộc căn, cứng đâu và kiêu căng, lúc 
nào cũng vậy! : 















3. Hãy xem lại bản đỗ một 
lần nữa coi! Đúng FÕI, đây 
chính là hành tinh đó! 






4 ¿. Và anh cũng g hồng CÓ cứng 

đầu! Anh sẽ ở lì trong vườn của 

em nêu em không rút lại lời nỏi 
của mình! 


5. À, Ít nhật nó cũng | 7. Không khí cũng thở được! Hy vong 
không toàn là cái cư dân ở đây thân thiện! 
lún như trên hành TT K= _ X 
stnhhôm trước | J= ¬ 8. Và chắc chăn anh hồng có ` 
>z | [| kiêu căng! Anh là thăng vitítkiêu M4 
| căng nhất | DUOREIEE này! có BjFÃ 




















77. Bây bại Anh tốt bụng, phục thiên và 
khiêm tôn! Và đôi lúc anh ước qÌ em 
có thể xử sự được như anh môi chút! 


/10. Tui hồng cải nữa! Anh là đề cộc căn, 
cứng đâu và kiêu căng] Nêu mà tui xử SƯ 
như cách của anh, chắc chắn anh sẽ nổi „, 
quau lên! Á 





12. Ôi chài _ 





-_ You know what vour troubie is, — backl 9, WHOOSH 
Donald?! You re bad-tempered stubbom 5. Woll, at least ífs not made of quick- 10. Ï rest my case! You re bad-tem- 


and arrogant, as always! sand like the lasf planetl pered, stubborn and arrogant! If I be- 
2. Oooh, you make me sooo angryllam 6. BUMP haved like you you'd be furiousi 

not bad-temperedi 7. lhe air's breathable tool Lefs jusi i1. Hubbishl lrm qood-natured, ame- 
3. La†s have another look at that map!  hope the nalives are friendlvi nable and humbbiel And someltimes l 
Ves, this muis†t be the planetl 8. And In certainlv not arroganitl I'm the wiSh you did behave a bịt more like 


4. And Im not stubborn either!i Im not  least arrogant duckin DuckburgiMavbe  mel 
laaving your garden until you take that the entire universel ¡2. Oh dearl! 


. Coi bộ họ lá c liếng Lía cãi cọl Có le 
Xây không phải là môi hành tinh đáng 
nghiên cứu! 


14. Thê nhưng, dân mình hay nói đứng có đánh 
giá người ta qua ân tượng ban đâu! Ta sẽ 
điêu trạ kỹ hơn! lũ 
















¡5. Hóa ra, anh muốn tuixử | - {17. Donald, tui đi xuông phô đó! Và khi quay về tui 
sự giống anh hả? Vậy thì các ' muốn anh cút đi cho khuất mãi! Đúng hơn tui 
lanh nê! _ ' *=.?“ z⁄⁄4ÍÌ\\Ÿ TmrmnEm— _Không 3ao0 qIỞ muôn 1 gập anh nưai : 


|'78. Anh sẽ không bao qiở 
hành động như thê! Trước 
hết anh đâu có túi xách! 








“i9. Phủil Xém chút nữa! Nêu cô 
-4ta thây mình, hình dạng của mình 
^ chắc sẽ làm cõ ta khiễp đâm! 










20. Cộc căn! Cô ta 
thất táo tơn! 


ru Rột CUỐC, nêu bât kỳ ai trên hành tinh của mình mà 
bất gặp mội trong số những sinh vật ghê sợ này thì 
6x. li S.. chắc nỌ sẽ thanh toán nó mât! 
22. Cửng đâu! 
—_ Không bao giới 


23. Nêu mình muốn điêu tra những sinh vật địa 
câu này kỹ hơn, thì phải làm cho mình trông 


24. Lai còn kiểu 
cảng! Hứửi 





XU) „ 





13. They seem to be rather an arqgumen- 17. Lonald, [mm qoing into townl And 21. After all, lÍ anyone On my planot 


tative lot! Maybe this wouldn † be a qood when l qet back Í want you to be qon6ei In Came across one of these hideous 

planet to make research oœni lac† l neaver wan† fo see you! againi creatures they'd probably squash ffI 

14. SII, you shouldn † judqe by first Im- ¡8. [d never behave like that! Idont 32. Stubbor!l Neveri 

Dression as they say on my pianet! IIl ˆ have a handbadq for a start 23. lí In qoInq to examine these parth 

examine them a littie more cioselvi ¡9. Phewl That was closel lfshedseen  creatures more closely, then [m qgo- 
5. S0, VOLI WiISh Ï behaved a liitie more fne, my appearance miqht have scared ¡inq to have to make myself lookK like 

like vou, do you”! lake that then! her! oöne 0Í themi 


I6. IHWACK 20. Bad-temippered! She s goi a nervei 24. And as for arrogantl Huhi 


25. Tốt hơn rồi! Như vậy mình sẽ 


không làm họ sơ đâu! 


32. Nêu hắn chứng minh được hắn 
không có cộc cặn, cứng đâu và kiêu 


căng, mình sẽ đề nghỉ xâm lăng hành 


tỉnh DỘy| 


1T) lư 

25. Thaf's betterl Ïwon't scare them JOOK- 
¡ng like this! 

26. ZAP 

27. [m goiïng to prove to her Ï'm not bad- 
lempered, stubhborn or arroganiti 

28. What a bịt of luckl 

29. Soon — 


1Ó. An! Tom he 


27. Minh sẽ chưng minh cho cô ta thây mình 


hồng có cộc căn, Củng đâu và kiêu candl 





39. Anh làm cải gì vậy?! Anh đi theo tui 
hả?! Được, anh chỉ phí thời giờ thôi! 
Tui hông có một xu mà nễu có tui cũng 
không cho anh| 





31. Daisy! Daisyl 

32. lƒ he can reallý prove that hes noi 
bad-tempered, stubborn and arrogant 
then Ï'lI recomr.mend invading this pilanet! 
33. Daisyl Daisyl! 

34. Wait! 





35. Hafs! 
36. Hiold onl 

3. “OOOOM 

38. Hold on a momeri! 

39. What are you doing?! Are you fol- 
lowing me”! Wsll, you re wastinq your 
timel ! don! have any moniey and i 
woUldn † give you ary If ! didI. 


40. Tôi đâu có xin tiên! Tôi chỉ 
muôn trả lại cho ông cái bóp F==3| INE= 
của ông! Ông đã đánh rơi trên j— “k2 2 


41. Tui canh cáo anhl 
Nêu mất đông nào! 


42 Ồ không! Xem anh đã làm qì rỖi kìal \@ đ _/ 44. Thật là một sinh vật kinh khủng, VÔ ơn, cộc 
Anh làm tui mất dâu Daisy rồi! J°\^\ căn! Nhưng hắn phải có điểm gì tốt chứt 


Ta nên tiêp tục theo hãn! 


r⁄⁄ đ0I vÝ „ = TẾ 47. Đây là bả giả thử tư hắn xô té! 
F _ "“ —— lữ ' 8 rn đi -ä ' “mg: k Hà " hị 
có đèn An nón ch ha Cũng II ”=gQA (| Lai duậy trái cây! Và mội cột đèn! 


40. ï don '† want any money! ljusl pvrrqn 


to give you your wallet backl You 
droppedi ï† in the street! 

41. | warn yoUI lfthere s any money miss- 
ingi 

42. Oh nol Now look what you 'va donel 
You ve made me lose sigh† of Daisy! 
43. /OOOOM 

44. What an appalling, ungratefuUl, bad- 
tempered creaturel He must have some 





_ 53. Mây người nghĩ x / 
đang làm dì vậy hả, tư nhiên \ đang làm qì — chạy 
đâm bố ra lê đường như vậy | đua trên via hề như 
đó?! Mấy người có thể làm  j vậy sao?! Ong cũng có ' 
người ta bị thương! / thê làm người khac 
———————_ !Ị, 3ì bị thương! 





good poinis though! Tớ Keop Ti 49. MUSICAL INSTRUMENTS 


¡ng himl 50. Hay, Daisy!l Wai... 
45. Noi long afterwards — 51. Ah! Waich oultl 


46. Ahl There she is! And this time there 52. SCHEECH 

are no traffic lights to get in the way! ˆ 53. What do you think you re doing 
And no trampsi just bursting out onto the pavemienl 
47. That makes ít four litle old ladies like that?! You could injure someone! 
he's knockedl down! Two fruit stallslAnd 54. What do you think you re doing — 
one lamip post! SDrinting along the pavement like 
48. GOING FORH A SONG that?! You could injure someonel 

585. ? 


' s7. Đâu cân phải nói với 
tui kiêu đó! 


SP VWVTREE' R _. 
80. VÌ tui là một người bộ \ 
hành có toàn quyên với \ 
đường đi của mình! Tuise | 
| không đi đâu hêt nêu các | 
|anh không don 

¡: cây đan đi! 


/ _-ư : 
67. Vậy tụi tui sẽ không 
_ dời cây đàn cho đền 


64. Thôi đị! Tránh khỏi chỗ 
5 + b ễ h : 
này cho rồi! Hãn muôn làm 
trẽ con thì cứ mặc hãn! 


| dành cho người, chứ không 
phải cho đàn dương câm! 


\ 59 Nêu ông đang vôi, sao ông 
hồng đi vòng qua cây đàn đi?! 


Nào dẹp cây đàn đó tránh 1| ÑŸ Si, 


đường cho tui đi| 


rồi! Ta thắng rồi! 


65. Tui chỉ đâu tranh cho | 
{_ quyên lơi của mình thôi! 
\Á TIuikhông có trẻ con - 


68. Ô không! Họ lại làm mình mắt 
dâu Daisy nửa rôi! 


| 69. Các sinh vật địa cầu này cứng đầu \ˆ ˆ, 
như là bọn Lạc đà Hải Vương tỉnh! + 
Chưa kê là củng ngu cỡ đói _ 4 


56. Get out of my wayl 

57. Theres no needl to talk to me like 
that! 

58. fes, there IsỈ Pavemeris are for 
people, not pianos! Now qet that thing 
OU† of my way! 

58. jÍ VoU re in such a hurr/ why not jũst 
walk round the thing?! 

60. HacaLuise Ï'm a pedlestrian and Ï hava 
right of way! l[m' not moving until you 
nove that piano! 











61. And we re not movingq this piano un- 
fiÍ yoU' movel 

62. One hour later — 

63. I! thought exploring alien cultures 
was going to be interesting!l lfs never 
like this on televisioni 

64. Come onl Lets get out of here! If 
hes going to be childish, let him! 

65. [rn simply standing up for my rights! 
[rm not beinq chỉldishi 

66. Nur nur nur nur nurr! I win! I winl 


66. Ha ha hai Tathăng \ 


71. Nhưng ta nên tiệp tục 
theo dõi! Họ chắc phải 
có tính gi tốt bù lại chứi 


63. Mình cứ tưởng khám phá các nền 
văn hóa xa lạ là hâp dân lắm chứ! Trên 
ti-vi đâu bao giờ giống như vây! 


67 Thật  \ 
không tin nôi! / HINH 





67. l dont balieve ïH! 
68. Oh nol They ve made me lose 
sight of Daisy again! 

69. lhese garth creatures are as 
Stubborn as Neptunian Camels! Noi 
to mention as stupidl 

0. Daisy! Daisv! Where are you?! 
Z1. Stil, I better keep following! They 
must have some redeeming featurel 


73. Cô ta kia rồi! 


7ø. ÊI Bộ không thể vặn còi hụ nhỏ xuống | ( 78. Tôi 8 rằng ông phải 
hả?! Tui đang kêu người ta mài |_ dừng lại ở đó, thưa ông! 


79. Cải gì?! 
Sao vậy?! 


|__(20. Trong nhà đó toàn là bình ga! Chúng có thể Ạ ` n8. Ệ : lẲ : 
MW phát nổ bật cứ lúc nào! Ông phải đợi Ở đây! J2 


81. Anh không được sai bảo tui! Anh là một nhân (5 
viên nhà nước! Tui là một công dân! Có nghĩa M2 
' anh là đây tớ của tui! Tui bảo sao anh làm vậy! . 


72. Soon — 78. Youll have to siop there, [m afraid, 
3. There she is aqain! Daisy! Daisyl Siri 

74. Another housewife groundedl 79. What?! Why?! 

5. NAH NAH NAH 80. There are gas cylinders irnside that 


76. Heyl Can't you turn that thngqg  housel! Thay might explode at any mo- 
down?! I'm trving to make myselfheardl ˆ menitl You Tl have to walit herel 
7. NAH NAH 81. You carrt tell me what to dol You re a 


| —__..-_.- “| 
//92. Ta sai rồi! Sinh vật địa 
câu không hề có đức 
tỉnh tôt nào bù lại! 





DuBlic servant! fm a member of the 
Dublic! That means you re my servant! 
Í can tell you what to do! 

82. I was wfong! Earth creatures have 
rạp redeemiind features! 


83. Xin lỗi, thưa ông! Nhưng | 
' ông không thể đi qua được! ~® 


SN ` TIENNIBESYTS 
84. Tiên đóng thuê của tui là \ ` 
| đề trả lương cho anhl Anh 
không thế căn tuil | 
] l4 | LÍ _—— : 





[97 Thậm chí họ không thể làm nô lệ \“] 
tôt được! Họ không chịu tuân lệnh! j 


Ƒ =—- =.h=. lLƑ : vn 
89. Dứt khoát mình sẽ không đề nghi | [ 90 Mình chỉ đê nghỉ hủy diệt nó thôi! Vũ trụ sẽ Ì 
xãm lãng hành tỉnh này! | tốt đẹp hơn nhiều nếu không có bon địa cầu 


92. Nãy giờ anh tìm em 

khãp nơil . 

—— —_^ AC ¬—\( 5z Ô không! Chắc hắn sẽ nhân ra mình 

93. Ô không! Hãăn ngỡ Ấ....... . › không phải là sinh vật đía cầu qua cách 

mình là sinh vật điacâu - w..h-ố. lL{ ứng xử của mình! Phải làm qì bây giờ?! 
mà mình đang giả dạng! ( "\`>y .`vx.. _ ` | _ 

















83. Im sorrr, sir! But you justcantcome 88. KABOUODOM 93. Oh noi Ha thinks l'm the earthe 
througHh! 89. ['rm certainly not going to recommend  creature whose shape l assumed! 
84. My taxes pay your wagøsi You cant  a invasion of this pianetl 94. [here s sormething Í wantto tell 
Sfop mel 90. Im just going to recommend that youl 

85. Daisy! Daisy! be destroyed! The universe wouldbaa 95. Oh noi He sure to notice that 
86. Noi You fool! Come backl lot better off without earth creatures! [rn not an earth creature by my 
87. They wouldn't even make good 91. Daisy! Dbehaviour! What am í qoing to do?! 


Slaves! They can † obey ordersl 92. [ve been lookindg for you everywherel 


86. Này! Anh thích cái nón 
mới của emi 


g7, Nghĩ lai biết đầu mình 
xoay SỞ đươc! Hân rõ ràng 
là một tên khởi 


~ 


; 100. Mặt khác mình cũng đã nghiên cửu cách 
( ng xử của dân địa câu! Có lẽ mình chỉ việc 


bãi chước... Thử xeml 





khi quay vệ tui muôn anh cút đi cho 


98. Thấy chưa! Anh đầu phải lúc nào \' 
cũng cộc căn, cứng đầu và kiêu cảng j 
_ đâu, đúng không?! 


| 9g, Ẳ Ô không! Đây là mốt câu 


hỏi! Nếu mình trả lời hắn sẽ biết 
ngay minh không phai dân 
địa câu! 


” _” = - : = mameem=.m = : ERReemeaem 
lân | ¡đi vuắng nhấ đá4! và Á ƒ02.Nhựng em ` 
r1 - : | Faii ằ 
701. Donald, tui đi xuống phố đỏ! Và ' đang ở trên phố 










103. Daisy, 
khoan đai 


==.. 


| / :oz. Anh chỉ phí thời giờ thôi! Tui hổng có một xu mà \ 
nêu cỏ tui củng không cho anh! 


96. Hay! † like your new hatl 

97. On second thoughts, maybe I†I qel 
awaV with it! He's obviously a moronl 
98. Saee! Im noi always bad-tempered, 
Stubbom or arrogant, am Ï?i 

99. Oh no! A question! lf | answer tt 
he s bound to realise lIrm not an øarth 
creaturel 

I00. On the other hand ! have been 





?04. Ô không! Hắn đi theo mình! 
Phải làm gì nữa đây? À phải, nhớ rỗi! 


studyinq earth creature behaviour! 
Maybe IÍ ! Just Iimitate...! II give it a goi 
I01. Donald, Im goiïng into town! And 
when ï get back Ïl want you to be gonel Ín 
fact | never wani to see you againl 

102. Hut you re already in town! 

103. Daisy, walt! 

/04. Oh noi He s following me! What do 


[ do nex†?! Ah ves, | remember! 


khuât mãt! Đúng hơn tui Không c CỎI 
| muỗn gập anh nữa! 





106. Anh làm cái qI vây?! 
Anh đi theo tui hà?! 





/09. Nhưng anh đâu có muôn xin 
tiên! Anh chỉ muốn cho em thấy... 





105. Hold on a rnomenil 

I0. What are you doing?! Are you 
following me?! 

107. You re wasting your timel I don1 
have any money and Í wouldn'† give 
oU any If ! did! 

108. What?i 

108. But, Ï don! wani any money! I 
Jus†t wanted to show you... 


.= 





110.Daisv'! Ý... Ävyz | ]†.n BH | 
Bơi anh! 777, O không! Hăn chưa chỉu bö Hà i chút thôi 










¡15. Bây giờ câu trả lời là 
như thê nào? AÁ nhở rỗi! 


14. Anh sẽ không đi cho 
tới khi nào em chịu lãng - 
nghe anhl 





CÓ N : : _ Ÿ 120. Đừng! Daisy! 
¡18. Sao em lại xử sự lạ lùng như vậy?! Bộ anh cö Đứng lai 


nói qì sai về cái nón Hệ Đơi anh với! 


Ệ 119. Hy vọng mình ‹ có | 
Š thể bỏ rơi hắn ở chô ` 
Xi Ể 


Nị 


tem : ¬ ' 
h 


122. Anh không được sai bao tuil 
Anh là môi nhân viên nhà nước! 
Tui là một công dân! Có nghĩa 
anh là đây tớ của tui! Tui bảo sao 

anh làm vậy! Anh phải nghe lời 


¡21. Em không thê 
đi qua đöi Anh... 





Ï 116 And Im not moving until you. move 
that piano! 

117. What?! What piano?! 

118. Why are you acting so strangely?! 
Did I say the wrong thing about the hat?! 
Wait for mei 

119. Maybe I can lose him down here! 
120. Nol Daisy! Stopi 


i10. Daisy! Walt 

111. Oh nol He just won't give upi 
112. Daisy please, s†top for a momenti 
113. Get out of my way! 

114. lm not moving until you listen to 
mei 

115. Now what was the resDonse ïO 
that one?! Ah vesl 


¡12. Daisy, làm ơn đi, hãy dừng lại một 


118. Tui sẽ không đi đầu 
|hết cho đến khi anh đem cây | 
đàn dương cầm đi P. 


117. Cái gì?! 
' Dương câm 
_. _ nào?! 
























113. Tránh đường 
| cho tụi đi) 









li SH: 
LỆ ` 


124. Ai nói đầy tớ vậy?! Đúng như \ 
tôi nghĩ! Lại cái ga kiêu căng nhỏ 
\Á  mọn đáng sợ đó nữa rồi! 


121. You can go through therel Ì... 
122. You can † tell rne wha†to doi You re 
a public servant! I'rm a member of the 
publicl That means you re my 
seervanI! [ tell you what to doi 

723. Did someone say servanf?! I 
thought so! lt s that arrogarnt litie creeDp 
again! 


124. Nào tiên lên, các 
bạn! Hãy cho hãn môi 
Dài học đi! 


| 125. Không! Dừng lai đi | 
| Được rồi! Tui đã học 
được bài học rôi! + 


¡26. Phù! Thất là xây! Bây giờ 
mình có thế đi khỏi cái hành 
tinh đảng sơ này! 


r> 
128. Thâm chí mình cũng sẽ không thèm đề À 
nghị hủy diệt nÓ nữa! Chúng ta có thể qưi 
bon tôi phẩm đến đây để trừng phạt chúng! 











cứ á.g lai coil 







, 
| % 
h: 


| 727. Tui hổng có gọi anh ` 
là đàn dương cầm! Tui 
nói anh là đỗ cộc căn, 
cứng đâu và kiêu căng! 
Anh có thể thêm điền 
khùng vào mây thứ | 
| đó nữal 3 





cầm sao ?Ì 


124. Come on boysl Lefs teach him a 
lessonl 

125. Nol Stop! IFs all right! [ve alraady 
learnt my lesson! 

126. Phewl Thats a bít of luck! Now 
maybe [ can get away from this dread- 
ful planet! 

127. Soon — 

¡28. [mi not even qoing †o recommend 
this pianet be destroved any more! We 
can send criminals here to punish them! 


1237. Thật là thông minh! Nhắc lại tật cả nhưng gi anh 
đã nói với người khác! Em chắc chắn là rất thính tai, 


mm 54 HETIHE..ưe- . Sội NEEM Z5 IIWZ:7- | 


132. Dủ sao đi nửa, bây giờ anh 
_ công nhận em nói đúng! Anh cộc 
=\X_ căn, cứng đầu và kiêu kun.s2 


+26. Dĩ nhiên là em có nói! Em hồng. — 
I[nhớ em đã gọi anh là cây đàn dương  _—¬— 







"129 Daisy† 


130. Oh noi 

131. That was very clever! Repeating 
back to me all those things I said to other 
peopiel You must have very good hear- 
¡ng, come to think of it! 

132. Anyway, Ì can see now that you were 
right! I am bad tampered, stubborn and 
arroqgant! 

/33. What are you talking about, 
Donald?! [ haven † spoken to you since l 


kể tỪ khi. tui đánh anh băn cái 
túi xách! — 






















188. . Không đầu bằng ‹ quê nhài 
Không đâu bằng quê nhài 





hit vOU with my handbag! 

134. Oh nol lm getting out of herel 
135. ZAP 

136. Of course you havel Don'f you 
ramember callinq me a piano?! 
137. [ didn t† call you a pianol ‡ called 
vou bad-tempered, stubborn and ar- 
rogant! And you can add nutty to that 
|ist! 

/38. There s no place like homel 
There s no piace like homel! 
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CHUỘT MICKEY 


Chó “ảo” 





Người dịch : TRẦN TÂN MỸ 









/Z¡. Hề-hê! Mình sẽ hù cho 

Pluto hết hồn chơi! Nó 
( không bạo giờ ngờ được 
(_ mình lại vẽ nhà sớm thê này! 







: xế. ` ỉ P .# .—= - 


Í 7400 





3. Úa, nó không | 





lý I0. Này, xEm kia, Plutol Có xỉ 
_ :nhăn lại cho tụi mình trên hộp 
thư thoại!(*) 


[ 9, Ha ha ha! Lê ra tao không nên ng hĩ 
răng có thê hủ được mày, bô tèo!_¡ 








Í. >Heh-hehl< [m qgonna surprisethe 4. PLUTO pall 

heck out of Plutol Helll never øexpect 5. Whalt the —?!?! 9. SLURPI 

me to have come home so earlyl 6. PLUTO 10. Hay, look, Pluto! SomebodV left a 
2. PLUTO. #, WHUMP! nessage for us on the answering 
3. Aw, he s not herel 8. Ha ha hai Ï should have known belter  machinel 


than to think Ï could sneakK up on you, oÍd 


(*) Thiết bi phụ gắn vào điện thoại nhận lời nhắn của người gọi đên khi chủ nhà đi vắng 


¡1. Chào Mickl Goofybồ “”— 
| ruột của cậu đây! Tớ phải đi ‹ 
khỏi thành phô Ít hôm đề sửa ® 

chữa vài món đồ cho cô ‹ 

Matilda của tới 


¡3. Tớ nợ cậu. 
lân này! 
ˆ„ >láchl< 








7 b!9 Thú cưng ảo?! Một S< 

ý món đô điện tử mà người ta Ả 

_ | cân phải săn sóc chănnom? —— 
Khưi Đúng là một cơ hội cho / 

` tao đói 





[1. Hiva, Mick! II'S-yor ole pal Goofy! Í 


gofta go ouita town for a couple oíÍ dayvs 
to fix some stuff fer muh Aunt Matildal! 
12. l need you fo take care oí muh new 
DUPDY tiÌÏ Ì qet backl TH' liHle feller's in 
his kennel on muh kitchen tablel Yuh 
gotta qo qet himi 

f3. Ì owe ya onel >Clickl < 

14. [hat s all we need — a new DUDPDV 





_14. Mình chí còn thiêu điêu đó nữa 
thôi — mỗi con chó con đề sẵn 
^ sóc! Thật là một của ng, hà bạn?! ¿ 





17. Ằ, \ Goofy đề lại 
môt mẫu chỉ dẫn, 
nhưng con củn đó 


qiờ thay thế được 
chỏ thật, hã Pluto? „ 


sản 
Ỉ 





Í0 take care of! What a pain, hey, buddy?! 


I5. Hut what are friends for? Come on! 
We d beiter go pick up the lile quy! 
16. Shortly, at Goof/s house — 

I7. Well, Goofy left a nolte, but where 's 
tha pup? 

¡8. “Mick, here's muh virtual pet, Sparky! 
Feed him reqular, clean up after him, 
give him a bath and play with him! 





LÔ T8. Nhưng mà có bạn bè để 
làm gì? Đi nào! Chúng ta đi 
đón củn con vậy! 


" 
¡2. Tớ cân cậu sản sóc con chó con mới của tớ cho tới Ẵ 
khi tớ trở về! Cún con nằm trong cái chuông nhỏ của 

b nó dại trên bản bệp| Câu uy tim Cho t ra nö đây 




















F :ạ *Mick à, đây là con thú cưng ảo 
của tớ, Sparky! Cho nó ăn thưởng 


xuyên, dọn dẹp các thứ do nó gây 
ra, tăm rửa nỏ và chơi với nói Cám 
"__ đn nhiêu! Ban cậu, Goofy!I" 


22. Thoải mái nghe Sparky! Đi thôi, 
Fluto! Chúng ta đi ăn vắt! 


[hanks! Yer pai, GoofV!"” 

¡9. Viiual pe†?! An electronic gizmo 
that you have to taks care of? 
>ằ®riortl< Give me a breakl 

20. ltII never replace the real thing, 
8h, Pluto? 

21. Hack at horp aqgain — 

22. lake a load off, Snarky!l Come on 
PlLitol Let's go qet a snackl 





—~ 





đền đó giùm tớ 





ƒ 32. Không ngờ mình lại phải 
làm những chuyện điên rô gì 
¡cho bạn bê thê này! Nhưng 
¡ mà thôi — bạn bè như Goofy „ 
đâu có nhiêu, biệt mài _⁄ 


VW, 
se 
"a 


23. The next day 
24. BHHHIIINNGI 


25. Boy, am l qiad yuh were home, Mickl 


Fjow s Sparky? 

26. Hỉ Gooíy! He no traubla at alli 
We re doing swelll 

27. Lissen pal! l entered SparkW in a vir- 
tuai peat show at† the Civic Center thịs 
aftarnaon! ï forqot all about it! Can you 


⁄ 27. Nghe đây bô tèo! Tớ đã đăng ký cho Sparky th 
| gia buôi trình diện thú cưng ảo ở Trung tâm Civie chiêu 
| nay! Tở lại quên lửng chuyên đói! Câu có thê đem nó 
» chứ?! 














đa" NdöJ 








34. Thật xinh! Spike là một mẫu vật đẹp } 





takg him fer rne?! 
28. Well, uh... 

298. Grealt! Ì knew l could count on you, 
budody boy! Bvel 

30. CLICKI 

31. Later that afternoon — 

32. ! don † belileve what crazy things I do 
for my friends! But ifs okay — pals like 
Goofy don † qrow ơn trees, you knowl 


26. Chào Goofy!l Nó hoàntoàn 'Wn 
mạnh giỏi! Tụi này đang ôn lắm! Nhh 
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25. Trời di, Mick à, cậu có nhà € 












| 3 29 Tuyệt! Tớ biết là có 
“=>. thê tìn tưởng ở cậu mà, € 
⁄Z _ bô tèo! Tạm biệt! 


+ .. kc 
= L | 
LÝ 5 u | 
ñ% . : L = 
Ễ k ' 
k ` ị 4 
Ị  Í 
Ỉ Ị L 
, Ỹ 
x 








37. öaol Thật 
đáng xâu hỗi 






33. VINTUAL PET SHOW 
34. Ver/ nicel Spike ¡s a fine speci- 
meni 

35. YOU ve goïÌ to be kidding mel 

36. JUDGE 

37. Why, thịs is a disgracel 

38. >Uini< 

39. JUDGE 


40. Con vật nảy thật khôn khổ! Hãy xem nó bắt hanh như 
thê nào! Nó được cho an, được vui đùa lần cuối lúc nào hả?! 





43. Anh là một điển hình xâu xa cho một người n 
Í chủ thú cưng! Sinh vật bé nhỏ đó chỉ biết trồng Ƒ 


cây vào Anh 






46. Trời ôi 





lao hứa! 


40. This animal miserable! Look at how 


LuIinhaDpy he is! When was the Íasi time 
ha was fed?! Plaved with?! 

41. What sort of monster are you”!! 
42. But Ï... Ï... 

43. YoU are a sorry excuse for a pei 
OWwner! That litie creature depends on 
VOUl 


| , Sparky, tao xin lỗi! Tao không mường. >> 
| tượng được là mày khổ sở đên thê! Tao sẽ làm tốt hơn! ` 


47. Anh là một con 
quái vật loại nào 
vậy?!! 












_42 Nhưng 
tôi... tôi... 


: 4. Tôi mà là anh thì tôi sẽ 

. xâu hỗ không dám chường 

_mặt giữa những người yêu / 
»ihu cưng chân chính! 4 





IV 4a Không phải bây giờ, ` 
Xì\ II IR PlUutol lao phải cho SH | 
| ar đãi | 





51 Một phútthôi 
Flutol lao đang tâm | 
cho Sparky! 





SDparky! 

49. SCHITCHI 

950. SCHITCHỈ 

S1. Just a minuie, Plutol [m giving 
SDarky his bath! 

52. HEEFI 

53. HEEPFHI BEEP! 


44. I'd be ashamed to show my face 
around true pet lovers !Í Ï were you! 
45. JUDGE 

46. Gosh, Sparky, In sorry! l had no 
idea you were so LinhappDyV! Ï'l[ do beiter! 
Ì nromisel 

47. HEEFI HEEPI BEET'! 

48. Not now, Plutol Ive qot to feed 


ƒ z4. Hứ! Hứt 
>Rên ril< 
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"5 5 vị ta 
kL 


55. Đem nó về 
_ đây thôi, Sparky! 
„Chó ngoan| 





60. Ôi, đừng kêu 
nữa, Plutol Tao cân 
tập trung! 

| sgÏ 


b N. =~ 1+ 1 
-. k..‹- K] " 
- ` TC của 







J P. ` .. Mi 
L-/ II œ 
ấy cà: 
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'* 


L5 
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"— | 


61. Tao không thể đưa mày đi dạo — tao phải 


quan tâm đến Sparky nêu không nó sẽ khổ sở! 


Nhưng tao sẽ cho mày ra ngoài Ít phút! 


_Ñ'Ú 
Bì ~= 
' 
lị 





* Ạ Ũ i 4 k 

ˆ L1 a l/ˆa 
* " 1 h Ỷ lì l ẳ 
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-_- mã — kauấc” "=3 


54. >Whinel< >Whimperl< 
55. Fetch now, Sparky! Good dog! 
56. BEEF!I 

57. BEEFI 

58. BEEPI BEEP! 

59. Grrrrrl 





8i - = | "ị P PIN =- 5 
- 1 Lá _M- ¬ r1 _ĂẮ 4 L PP z = = _ kì 5 b „n. E ® su "- . 
“ 1 h. h“ x ˆ ư „ 
" mỊ— t8 `. LT, : Ỉ _ = “= ˆ f 
¬ —= : h s - li. — ú : = lo N _Đ‹Ä 5 HT ` _ ấ 
=- Ề * | - : “” “ " mm. 
_. [j T MÍ ¬ , # X —— PP = ö _ - 
kì ì Ẵ " 1— r " - h 
5 : cán ñ hà F ì _— =.—— ~ “..1ỶxY. sư mm CN 
NÑm: 7 < l = lu —= “HP ñ .+' z Á_1 r x % w 
z : Ỷ % “4á X ˆ _. .— vs, lấn n. | F 
uy n.®mn - - ï == _ = m= A. _ r PB. "SN, Ỉ 
nh... " L - .. | — ` sIT” — ^.s ï ' — 
" —X ~ “| .¡ R Í . _" _x. ' r2 ` sế" 
. , k Ị Í : C. mm =._.==.. 1 
KẾ ¿ 4 Wz.ẻ.rnrc mm” - "-. & 
_› * ` “s l ¬m. Ï + “ °y — s 


— ” ¬ —= 
Ti: xe ———-_ 


4 
| 
| 
==: LF 
| 


W2 HE th ==—-.N . 8) 
..),. " 
v J1 | 


Ỉ 
í 


:.-Ö 
& x _=h .s_ịï 
3 "”. _.ấ_ .. - = " . ! 
—— — F 
Í - — P 
k.“ 
b l & ——Ñ 
Lấ m " v 
%. s Á _— 3 ` \ 
3 Ề .. đấT nh. 
Ì K=-. 3 ¬ ki —, Thụg VỆ 
| , ." .—" : | KG zÌ ` 
¬ _ 
“ k” c—~ L h ` 
/] ln 
k ã Ì : = | 
kì - F 5 - 
- ME " - 


"...  - 
P _, 
lậC chủ 
.Ì “ 
Ì [ 


mm 


nh 


I3 
LA ,alÏ |) ' : 1 
Ỷ sáo kE= ị 
d l,„y - | 
ñ * -ï 5 m ịI 
| 


HÀ 














60. Awww, pipe down, Plutol I| needto 62. SNATCHI 
COncenitrate! 63. Hey!l What the — ?!! 

61. I can † take you for a walk—lhaveto 64. CGHOOF CHOOF CGHOOF 
Day aftention to Sparky or he wontbe 65. PAT PAT PAT 

happy! But ï†I let you out for a few min- 

LitesI 


ƒ so. Piuto, đồ chó hư! Mày. W- . À| |[ sz Đợi đấy, Sparky, bỏ tèo! Tao tới đây, nhóc! 
| phải biết hổ thẹn chứ! Đó \ `VA 'TÌ —¬ Tao sẽ đưa mày lên khỏi cái hỗ ghê tổm này! „ 
' không phải là cách đốixửvới E(L  —HIF—l\ NNax- ——— ——— 
| khách! Sparky có thể cảm 
thây bị xúc phạm! 


cối (ung Õ ca | Đa .. Ý 
68. Trời đât ơi! Mưa tới rồi! 
Đi nào, Sparkyl Tao sẽ kịp 
đưa mày vào nhà trước khi 
bộ da điện tử nhỏ xíu của 
mày Liớt meml 
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66. Bad doq, Pluto! You should be 68 Omigoshl Ifs staring toranlCome 72. SCRATCH 
ashamed of yourselfl Thafs no way to on, Sparky!l Lets get you into thehouse 73. SCRATCH 

treat a quest! Sparky could get his feel- ˆ before your litle electronic hide gels' 74. Howwwwwlill : 
ings hurti wetl 75. >Whine... whimper... whimperl< 
67. Hang on, Sparky, ol' pall Irncom- 69. KRHAACCKKI 76. >SniHlel< >Sniffl< 

ing, boy! lí get you out of that nasty 70. SLAMI 

hole! 71. SCRAICH 






77. Khuya 


” 7g. Tốt, Sparky đã ` 


sạch sẽ và yên giác! | 
Không phải nhờ mày 


'⁄ R Ö đâu nhé, Pluto! 


` ;o Ủa..Pluto? 
Pluto? Hơ... chắc nó 
còn ở ngoài! 


_ 'Á 84. Cơn bão đang trở nên 
A4 dư dội thực sự! Tối hơn 
¬—>.Š tình nên đi kiếm nói 


86. Và tại mình mã nó đi mắt! 


__ Mình không nên la lỗi như vừa rỗi! PL 


T. Later that night - — 

Z8. Woll, öparky is all clean and sound 
asleepi No thanks to you, Pluiol 

79. Uh... Pluto? Pluto? Hm... ha must 
Still be outsidel 

80. Plutol Here, boy! Pluuuto! Now 
where can that doq be?! 


Fa2. cũng không có ở `. 


đây. mà trời bất đầu mưa 
khá lớn! Con chó lai 


đảng thương nảy sẵn 
_ 34c 40a -4 | 


HỆ Í 
ˆ 
| lỊ lẾU” IÌÌ 


3s. Minh là điển hình xấu xacho cs 
¡một ông chủ thú cưng! Làm sao WWWW 


¡mình có thể để người bạn chí thân 


_——=v b ——| 
lá 


- uy 
N, 


Xông mình bên Mac rong một đêm ^^ 


¬m Ì41g|ệ°*' II 
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87 Pluuutol “3ƒ HA \ là Ì- H 
a IÌÌ i:l lh :© _ lÍ 





B1. PLUTD 


82. Noi here, either, and Ifs starting to 
rain pretty hardl The poor muit is qonna 
ge† soakedl 

83. PLUTO 

84. That storm ¡is reallV qetting violen! I 
beiter qo looR for himi 
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I Tò Mày ở đầu vậy, crT1 , | Í 
/ˆ  Pluto?! : B0 


w ke tinh 


85. | am sorry excuse for a ne† owner! 
How could I have leff my best pal out 
or: a night like this? 

86. And iFs my fauit he's gone! l never 
Shoulida velled like ! did! 

87. Pluuuutol Where are you, Pluto?! 
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'__ con chó khắp nơi! Bây giờ 
. mình thực sự bát đầu thầy loi 
: ` Lo À 





ƒ so Pluto! Tao tới đây! Cứ tru 
nửa đi, nhóc! Tao sẽ tìm ra mày! Mi 
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9ø. Pluto?! Mày IJjjäG 


Gì 5 Mở hư lộ > Lông 
đó hà, bỗ to? JðJAZðZø a41j“‹ố 





88. DUCKBURG PARK 93. Yellllllip! 
89. BA-BOOMI 94. KEH-SPLOOOSHI 97. Yoooowwwll 

90. >Whimper... < 95. Aw, criminyl! [ve looked evenvwhera 98. Pluto?! Is that you, pail? 

91. OwwwOwWwwWWWWWw... for that pooch!l Now Ï'm really statingto 99. Plutol ïm coming! Keep howling, 
92. ...OwWrpi get worriedl boy! II find youl 


100. Trời di! Dòng suối đã 
biến thành thác lũ! Còn Pluto thì 
bị kẹt giữa dòng! 


¡01. May mà nó mắc vào cành cây đói 
Nếu không, nó đã bị cuốn theo dòng về 
| trạm thủy điện : Duckburgl | 


102. Tao SB "h Khi t† ~.. 


cứu mày, Plutol. 103. Ục! Ráng lên, 


108. Chụp được rõiH E 
"Đình tĩnh! Đừng hoảng hôi! 


I00. Omiqoshl This stream has turned 
into a torrent! And Pluto s trapped in the 
middle of ít! 

101. Good  thing he s snaqgged on that 
branchl Othenwise he'd be swept down- 
Sseam into Duckburgq Power Stationl 
102. II save you, Plutol 


† Bình tinh đi! 
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107. Pluto! Cố chống 
chọi với dòng nước đi, 
cưng! Mày hãy ráng 
-. 8O chống lai đi 


"110. Thế đấy, bôi! Hay thư giãn 


Chúng ta sẽ ôn thôi! 


103. >Glub!< Hang on, pal! >Gurgle!< 


[rn almost therel 

104. Oh noill 

105. Yellllp! 

108. SNAP!I 

107. Plutol Fight against the curreni, 
buddVl! Give ï† even/thing you ve goi! 





108. Gotchal! Hey! Easy! Easy! Don't 
panici 

109. Huffl Wootl 

110. Thats it, pall dust relax! We re 
goïng to be okay! 


111. Plutol Ô. Plutol Cảm ơn 
trời đất mày được an toàn! 


` Tao ân hận đã bỏ mặc mày! Ạ 


Ni 


ˆ 112. Nhưng bô mày tưởng tao sẽ lao vào' 


dòng nước lanh giá đề cứu con Sparky 
đó à? Nó chỉ là một mớ mạch điện! 


173. Nó không I bao giờ có thể ï thay 
thê mày! Mày là người E bạn thân nhất của 
» tao! Không có mày tao biệt làm gì?! 


ị 117. TÔI! Đã tới lúc nói lời Ý 
từ biệt với Sparkyl Nó vẽ _ 


nhà hôm CHẠY 


: 122. Chà, Pluto! Sao r mà ai ¡ đó lại nghĩ 
môt món đô điện tử vô tri võ qiác CÔ 
thể thay thê một người bạn thân nhất 

X — NƯ Ong bỏng † thịt chứ? 


[11I. Pluto! Oh Plutol Thank qoodness 
voU re safel [m so sorr/ Ï igqnored you! 
112. But do you think Ï would have 
jumped into a freezing river for that 
SDarky? He s Just a bunch of circuftry! 
113. He could never replace youl You re 
my very best ftriend! What would ïl ever 
do without you?! 


114. Awww, Pluftoi 


115. SLURRRFP! 

I1. And so, the nex† day — 

117. Well, boy! Time to say qoodbye to 
SpDarky! Ho qoes home today! 

ƒ18. GOOFY 

119. Oh, Sparky-Warky! Daddy missed 
his ÍHtle snookurmsi DIid L)addvs wlitig 


119. Ô. Sparky-VWarky! Ba nhớ con cún nhỏ của 
ba 2: EÊ Cún con của ba có nhớ ba hòng: 





DUDDV miss him? 

120. Oh, brother! 

121. ?!? 

122. Geez, Plutol Flow could anyone 
DOSSIbly think that some dunhb beep- 
¡ng gadqget could ever replace a real 
best friend? 

123. Arl 
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VỊT DONALD 


| Chuyến xe lửa vàng 





Nguời dịch : TRƯỜNG HÀI 


í. 'Chootanooga”?l V 2. Câu trả lời ở đăng kia, lũ nhóc ` 


Chung ta đang làm gi 
trong r một thị Tấn hoang, a! Phía sau nhà ga xe lửal 
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( _4. Với một máy hơi 5. Bác sẽ đem nó vệ Duckburg v và dông 
TRƯỚC thứ thiệt! _ | nó làm một điểm hâp dẫn du khách! 
_ =——T \ Đây, Donald 






“f6. "Cách vận hành ` 
_ một đầu máy hơi 
` nước"? 






( 8 Bác muônthêthi \ ft) Đị PP là: sài các: f0. tụi châu thây việc này thủ vị đây, nhưng 
_sao nào? 455 j|j | sao bứa nay bác 
| gát göng quả VỐN: , 


7. Ý bác muốn tựi 
cháu đem xe lửa : — 
vẽ Duckburq ư?! 11. Bác xin lỗi! Đó là 
— do bác vừa phát hiện 
có ke theo dõi bác! /ÿ 





¡. "Chootanooga”?!l What are we  mak6 a tqurist affraction out øf il_ Here 9. Uh, Unca Scrooge... 

doiïng ïn a ghost town like this? Donald! 10. We think ít sounds exciting, but why 
2. The answer Is over there, boys! 6. “How to Operate a 5team Locomo- are you so grumpy today? 

Behind the railroad station! tive”? 11. [m sorry! IFs because I just found 
3. Wowl Look at that old traini 7. You mean you wan† us to take the tran out somebody's after mel 

4. With a real steam enginel to Duckburg?! 


5. [m going to take I†to Duckburqgand 8. So what IÍ | do? 


\/ 13. Nghia là bác đang. 
“2A bị dòm ngó! Nghe lén! | 
Bác không thể tìn cậy 
.cä cái nón cũ của bác 





~ E —m- F ¬ 
v-- 


M;e. Ngay cả cái thùng Bề 
này cũng có thê có tai! 





| 2:. Khi thật! Hắn làm l§ 
đứt mạch nôi rồi /, 


—_— hỰ, 


CN 
=. = 
` 


24. A hai Tao đã tÌm 
ra lời giải! Vàng! „ 








12. What do you mean? 

13. I mean I'm being watched! Bugged! 
| can't even trust my old hat any morel 
14. Somewhere far aWaV — 

15. Oh, you can still trust your hat all 
right, Scroogiel It's your cane that 'S 
buggedi 

16. Even this barrel could have ears! 










25. Bác thích được đi với các VÀ s 
cháu, nhưng bác đang có l§ 


lu 
_Hướư 


19. A ha! Đúng như ta 
nghĩ 





f22. Không sa 


——x= 









'. 98. 


17. THUNKI 

18. THUNKI 

19. Ahal dust as l thoughtl À micro- 
phonel 

20. l bet the Beagle Boys are behind it 
21. Rats! He broke the connectioni 

22. Never mind! We've heard enoughi 
|'m sure he's up to something a lot big- 


o! Tụi mình đã nghe đủ. 
còi! Tao dám chắc hắn đang nhắm tới 
\ cái gì đó to tát hơn một cái xe lửa À 
— du lịch rât nhiêu! xxx.) 


M. nhé, bác Scrooqgel A 
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Y2. Ô, mí vẫn còn có thể tín cái nón của 
—  - °#\mi được mà, Scroogel Chính cây gây 


¬-. — của mi mới bị cài thiệt bị ; 
" ghe lên) 





"2o. Cháu dám cá tụi ` 
Beagle Boys đưng 


B# mi ` | 
Một microphone`Ì sau vụ này! 


ặp lại ở Duckburg 






ger than a tourist train! 
23. Let me see what our McDuck files 
have uIinder “Chootanoogaf” 

24. Ahal I've found the answer! Gold! 
25. [d like to go with you, but Ì have 
sơme important business †o attend toi 
26. See you in Duckburg, Uncle 
Scrooge! 





28. Khôn: | x°W? XưỢ— 
như vậy. 29. Sáu tháng trước đây, | 
me hẵn đã mua mỗt mỏ 
30. Thê đó! Hăn | vàng cũ bị bỏ hoang ở 
-_ đã tìm ra vàng! \  Chootanoogal 


= ho AC, Mình chỉ mong tụi 
— ( Beagle Boys đi theo mình 
_ và đề yên cái xe lửall 

















F231. Hắn tưởng có thể lừa được tụi mình bằng cách v vận chuyền Ÿ 32 Ha, ha! Và mày dư biết hắn mài Vận chuyển bằng] 
vàng trên một xe lửa củ| cách đó thì đỡ hao hơn là 2M 











) 3a, Vụ này đồi hỏi = — -_ K CÓ về VÔ lội vại An ¿ dùng xe bọc thép và bọn 
một chiến dịch quy BÀ. vs... .aÀ®./ \ bảo vội 









LÌ mô! Tui mình nên te 
\_kêu thêm tiếp viện, AT 









/ 3z. Một Tn ta ` 
| lăn bánh thì công việc 
„ SỐ dễ dàng hơn! 


./38. Cháu đã cho nhớt 
{ vô moi thứ mà chủ | 
bảo, chú Donald! 


[ 2ø. Chất than lên, lú nhóc! Sẽ cân rất nhiều\N 
mi hơi nước đề di chuyển con ngưa sắt này! Jñ 





ụ Ấ, / 36. Công VIỆC này >9hìf< 
“Ạ nàng nhọc, chú Donald! 





| 40. lam biệt, Chootanooga! 4i. Chúng la phải 
Duckburg, chúng tôi tới đây! | đi một chẳng đường. 





S | iust R°be the 'Beagle Rược Follow 32. Heh, heh! And you khiốt him! lr S k Donald! 


me and leave the tram alonell cheaper this way than sending ï! with 37. lLil be easier once weTre rolling! 
28. No suụch luck — quards and armored cars!] 38. [ve oiled everything you told me 
29. S5ix months ago, he bought anold 33. Thís requires a full-scale oDeration! to, Unca Donald! 

abandoned gold mine in Chootanooga!  Wa'd beter call in reinforcements! 39. Ang finall/ — 

J0. Thafs it! Ha s found gold! J4. In Chootanooga — 40. So long, Chootanooga! Duckburg, 
31. He thinks he can fool us by ship- 35. Pile on the coal, bovs! Iftakes alotof  here we comel 

Ding I† on a seemingly innocent old  steam to move this iron horsel! 41. We have a long way to goi 


traini j6. lhis iS >puffl< hard work, Unca 42. TIOO-OOT! 
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46. Được rồi! Khởi 
\ động phương án AI “—— 


' “2. Thêm than đi, lũ nhóoi Ý 4s. Không còn nghỉ ngờ gì Ÿ 
Chúng ta phải vươt qua vài j nữa! Chúng đang kéo theo 
rạng núi! — hai toa chờ hàng! 


43. Nỏ klal 












48. Bậy nào, Huey! 
Du lịch là ngành kinh 
doanh lớn! 












7. Tớ có cảm tưởng trong 
vụ này bác Scrooge tính 
' toán chuyên gi đó hơn là chỉ hà 
những chuyên tham quan! A 










[sa Phảicáicân - nà 
\ này không? l(\ cai nay: (Bi l 
in ————— - He — =—= l ` N NT TT it { = N 








49. Ôi! Ngừng lại chú | 
'IDonaldl Hãm ñ phanh ki 


_54, Thê còn... 
, đúng rồi! „ ” 


57. Chú cứ tưởng tuyến 
đường ray này phải bịbö BấN 


G2, 7øo. Chớ đụng chạm ` 
Ki, „2y. pbŠ rồi chứ, hä!? JHQ CHẻ 


ạ; tới cái xe tay của ta, 
m ) lũ nhóc! 
—%°° Này, có lẽ đó là một =—..= 
cái xe tay bỏ phê! 





43. There ï "TW" Tran ĐÁ 48. ÑNoisö/396; Huey!Tourtsmi IS bịg buSi- 55, SCRREEEECHI 


44. More coail, boys! We've got some  nessSi 568. Whewl 

mouniains to crossl 49. >Gasp!< Stop, Unca Donald! Hit 57. l thoughi this rail line was sup- 
45. No doubt about tt They re pulling the brakel posed to be abandonedl? 

Iwo box carsl 50. Brake? Where ¡s the brake”! 58. Well, maybe thafs an abandoned 
468. All right! Put Plan A into action! 9T. Eh? handcar? 

47. I've qot a feeling Unca Scrooge has 52. ls ít this handle? 59. With toconuts on íf?I 

something more than just sightseeing 53. Or is ít tHiS 0e? 680. Don't mess with my handoar, 


tours in mỉnd with all this! 54. What aboul... yeS! boysl 


61. Xe tay của ta bị hư trên đường đi tử chơ 


Choolanooga  p 
vê nhài 


bán được gì cải 


'62 Hả? Chăng có cái chơ nào ở 


Chootanoga cả! Đó là một thị trần | 
hoang tân) J LAI, 


65. Tôi ở cách đây vài dặm theo đường ray! Ông vui lòng 
\ cho tôi quá giang nhé? 





/ 86. Dược chửi Chúng ta hãy 
CÔ tăng chất cái xe taycủa |” 
_ Ông lên một toa hàng! 2-3 








[ø9. Tôi sẽ lầy lai cái xe ì 

| tay này vảo một dịp | 
khác! Lên đường đi, các / 
bạn!. 





No. Có điều gì đó lạ lùng È 
_ trong vụ này! Tại sao những Ji này cũng có vẻ kỳ lại 
toa hàng kia bikhóalạ? AI vn 











| cũng đâu phải là kẻ gian! Nè, cháu đang Tắm 


làm gì vậy, Deweyl 


73. Cháu muốn _ 
quan sát ông kỹ 


6T. was on my way home from the mar- 
ket in Chootanooga when my handcar 
broke down! 

62. Huh? There isn't any market in 
Chootanoogal lFs a ghost townl 

63. Well, how about that! That must ba 
why ! didn'† sell anything! 

64..AL least iFs not a flat tire, sir! You 
don † have an tiresi 


(*) Ghost†own: thành phô mà cư dân củ đã bỏ đi hết. 


63. Chà, thê đấy! t Đóö là lý: do vì sao tôi đã ä chẳng 


j 64. |\ nhất thì c cải xe tay À 
đầu có bi xep lóp! Ông 
đầu CÓ lốp xe nào đâu}/ 





67. Cả hai toa đều khóa Ì 
chặt, chú Donaldl _ 





71. Và cái người đàn ông | 


7s. Hãy cho xe lửa ` 
chạy châm lại, chủ 
Donald! 


65. ! live a couple of miles down the 
line! Would you mind giving me a lif†? 
66. Surel Let's trự loading your handcar 
in a boxcar! 

67. Both boxcars are locked tight, Unca 
Donald! 

68. WBeil,. how about that! 

69. [II just picK up my handcar some 
other timel Lets go, pals! 

Z0. There's something strange aboul 





this! Why are those boxcars locked? 
Z1. And this quy seems kinda weird, 
tooi 

72. Even if he is a liffle peculiar, that 
doesï †rnake him a crook! Hey! What 
are you doing, Dewey? 

3. Ì want a closer look at himl 

74. Hay! Be carefull 

Z5. Juls† slow the train down, Unca 
Donald! 













“78. Các cậu đã sắp xếp xong ở ' Barren. mg 
Rock chưa? Tôi! Tớ sẽ. 
buộc chúng —_. 

xe lửa lại. 









77. Ưal Tớ chắc chắn 
Vàng được khóa kínB 
trong các toa hàng! q 


Z: 













vị T7 | 
5 : . ^® 


80. Tớ có thể nhìn thấy bon 
chủng đang lên đổi) 


,Ì nề HN .đ 
M{)ïn ru hựT, 


|84. Ông có thế dừng xe được rôi! Tôi ở ngay 


76. Whats he up to? 

77. YBDI [m positivel The qgoid s locKked 
in the boxcarsi 

78. Are you all set at Barren Rock? Goodl 
[II make tham stop the train! 

79. Roger! Over and outl 

80. I can see them comiing up the hiưlli 


phía bên kia vách đá đói Ạ 








Ì 


Loulieg? 
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: hh )_ Ƒ HIÊn ⁄⁄8 Ẳ Hy 
“li / ñ * U bu 


81. Maenuwiils _ 


82. G-gold?! B-beagle Boys?! 

83. Shhi Hara ha comesi 

84. You can stop the train nowÍ ï live just 
on the other side of that cl! 

85. On your coconut piantation, huh? 
86. Ready, Loulie? 


'ˆ;88. Sẵn sàng chưa, 


của ông, 


L 
Sự - \m# Tư š 


k “3 s 
" „SIM 





90. Lỗ ra tụi mày 
Am xì- tÓp | lai chứi 





B7, Full speed ấng ơi! 
88. CLANG! 

89. Hevi 

90. YoU were supposed to stopll 
91. CHOO-CHOOI 



















Foy Xe lửa sẽ chạy nhanh hơn nếu ` 
(chúng ta làm cho nỏ nhẹ hơn, chủ 
vi _ ĐônalG) 


(so. Tao nghĩ đã đến lúc \ 
Kể ch DƯ NGG án BỊ 


98. UI - DAI 





[' 101. Phương án này không thể thất bại! - 
100. Ở phía trên|L  - Nó là loại kinh điển! 
của răng núi... | 


104. Ha! Chăng xe lửa 
“ | não vượt qua được! 
02. Nó ö trong chương một — _ — 
của cuỗn "Đánh cướp xe lửa | 
vì thú vui và lợi nhuận" của j 
JeSSe Jonesl )N 
> 105. Tụi mình sẽ qặp 
chúng ngay thôi ¡ 





108. - Chúng la sẽ sö không b bao o giờ lên đôi này 

==x ôi đầu! Không có đủ 

Í '109. Có! thể CÓ một)  Wóa kế Li Đp suâit ong nỗi hơii 

-) con QƯỜNG khác! "Ễ -—>Z=?zr & 
HN oan —* 





xa 
92. jtold you to stopi 98, / quess ifs time to activate Plan BI 105. We SNGHÀZ be seoing Nhôm any 
93. Shall we? 00. Further up ín the mountains — minute nowl 
94. CHUG! 101. This plan can t falll IFs a classic! 106. CRASHI 
95. SCREECHI 102. IEs in Chapter One of Tranrobbing 107. But — 
96. YE-OWTCHI for Fun and Profit by desse dones! 108. We II never get up this hilll Wae 
97, The trainTl move faster if we liqhten 103. Stop yakking and help me with this! — don have enoughi pressure in the 
Ít a little, LUnca Donaldl 104. Hai No train could ever qget past  boiler! 
98. BOOÏI _ this! /09. Maybe there's another way! 


110. SPUTTERI 


3Í 1:3. Nhưng nó được nối _ 
WL( trở lại vào tuyên đường 
Dueckburg! 





Ñ :::. Hết khúc quanh kê, có một ĐC Lˆ ~*< 4 112. Vậy là chạy vòng xa đó... - 
4 đường ray nhánh chạy qua l VI  .. - NHAN NON SOAiOQApegser. 
^ dước: lòng Gỗ TƯ cÃ : 2/2/7777 


: _= 
: ng 


115. Và sẽ là một thay đổi thú vị TY |( Chúng mắc kẹt gì vậy? JÔ không! Nhìn xuống t xấu lũng kia}, 
sơ với những tàng đã trở trụi kial / CỊ ỲG.-:Ầ7=a X.ỷNNNN T2 NT NIề: 
: P - tr “ Ử< XP, 118. May: mà tui mình 

Xcòn có HƯƠNG * án xả 








18. Chủ hỗng hiếu tại sao 120. Ong mà nói trước thị 
bác Scrooge không nói chú đâu có 5 nhận làm công 
tƯỚC VỚI A MO ch la VỀ vàng _ 














xà 121. Ö tốt rồi, chắc là chùng ta không Ì ` 
xx ^ _CÒI GẤP tụi c Boys nữal|__2) về /` 


L 
- 
NA L2 g2 rcv^\: 1¬ 
Ì "›. HH.” LỂ T dể kì ` R 





l122. Nghĩ hay đấy, Donald! l 
| Phương án C đây rỏi.. l 


123. Ôi| Chú rủi 
lai câu đỏi 








n ằ 1 _ 124. Nếu chủng bit ` | _ 
Đà G5 4 ồông xã khỏi lai... | \ \ | / : 





5. ..máy sẽ nổ 
tung! 


& 


I†1T1. Araund the next bend, there s a (16. What s kesning them? las† of the Heaqnle HBHoyvs! 

s/de track that runs through Pinewood /17. Qh nol Look down in the valleyl 123. VWishful thinking, Donald! Here 
Valleyi I18. IFs a qaod thing we have a PlanC! ˆ comes Plan C — 

†12. lfs a long way around... 18. I wonder why LIncle Scrooge diidn † I23. Yipel Lelt me take that backi 
113. Hut it connects with the Duckburg teil tus about the qgald and the Beadqle [24. lƒ thay nluq the smokestack... 
line aga'ni! Boys earlier? 125. ....the engine wlll explodel 

I14., CLICKI 120. You wouldn'† have taken the job íf 126. VROOOOMI 

[715. And it II be a nica change from all he hadi [27. CHASHI 


thosg bar rocksi J2T1. (Oh well. [mì Sure we've seen †he 


b, 

jm—_- 

: '... =———.. ` 
¬ 


— —¬ - HRENL ——— = T : -==— _— = = —— 
128. HựI Tới lúc ẨÏ ;„s Mình có | 131. Có lẽ, chú Donaldl | 


Nhưng có mội chuyện 


VÌ 


Xã | R ¬ FÍ I (*Ã, lÔNu vi sie sếp 
xài phương án /30. OI! Có cơ may nào về tới 


` ( 
hư, 


{ m - v1. = 1 : 
r > = 


““.— 


` W AM. 


1Ý s... Í 
P )L. ® 
¬ k 
¬ lị - 
. ..*“ư 


1... 
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132. Tụi Beagle Boys triệu : 
tập một buôi họp khẩn... 


Chúng ta ì SẾP băng ¿ qua mội cây cầu! ` 


137. Và cầu là chỗ lý | 
tưởng để phá hủy 
một đoàn tàu! /J;„ 





128. Uhhl Time for Plan D? 
/29. Lo we have a Plan D? 
130. Whewl íIs thare any chance at all 
OÍ qetting home safely? 

131. Maybe, UDnca Donald! There's one 
thing worrying us, thoungh... 

132. The Beagle Boys call an emer- 
g6rICV meeltinq — 

[33. Do we have anything else up our 


D hả? 


143 Tụi mình cócòn Ÿ 
phương án nạo nửa 


= 
138. Các cháu đã xem phim =_ 
| ảnh Net: nhiêu đây, lù nhóc! Ỉ: : 


_ phương ân D hà? 


¡24. Chúng ta không thể để 
lão Scrooge thoát đi với mớ 


vo của C1ng tai 4+ 






sleeves? 

I34. We can t let old Scroogie get away 
with our qoldl 

135. Hay, quys! Ramember that wooden 
bridqe furthar down the track? 

136. We lI be crossing a bridge soon! 
¡37. And a bridqge ¡s a perfect place to 
Wwreck a traini 

138. You ve been watching too many 


nhà an toàn không hà? 


9ˆ/:ao Nhìn xem! Cho dù tụi Beagle Boys chưa 


làm tụi cháu lo A8, 


F:as. Nè, tụi bay! Gòn nhớ cây cầu gỗ 
Ö mạn dưới zÃ: vụ. ray TẾ hã? 










giỏ trò gì với cây câu, chúng ta cũng sẽ | 
— không bao giờ VưƯỢt qua | 
được cây cầu đói h 








¡40. Chú có còn nhớ 
phanh năm ở đâu . 
_ Không, chủ Uonald?. 






: đu . Ha hai By giờ thì 
khiiic Sẽ Hàn ng 





movies, boys! 
139. Lookl Even If the Beagles haven't 
monkeyed with ít, ve 'll never make ít 


aCross that bridgel 


¡40. Do you ramember where la 
brake handle ¡s, Unca Donaldi? 
141. Ha hat They II have to stop nowl 


¡42. Tất nhiên là chú nhớ cái phanh. 
:- ởchô nào! Nó.. 


LL _ 
dàn 


PP 


rỗi sao?! 


j "HH 


142. Of COUrSe I lăn sriDor wferb tho 


brake handle is! lts... 

143. IFs ín my handl! 

144. CRACKI 

145. Th-there has to be an emerqency 
brakel 

146. Too late, Unca Donaldi 

t47. We have to cross ftÌ 


749. Lũ vịt đó điên _ 


(148 Louiel Hay CÔ cãi thiên 
cơ may của chúng tai 


sV VN JTSN 


151. Nếu cáctoa hàng d 
| chất đầy vàng, hằnchúng | 
Sạc: nặng Sản qdớmL - 


152. Cách duy nhất để cây câu chịu nổi con 
tàu là tui mình phải làm nó nhẹ bởi! 


154. Thêm than, chú Donald! Chúng ` 


h ta phải làm tăng hơi nước! ˆ ko 


148. Louie! Le†'s try improving 0ur 


chances!l 

149. Are those ducks crazy?! 

150. CREAKI 

151. lFthe boxcars are full of qold, they 
must be awfully heavwy! 

152. The only way the bridqe can carr/ 
the train is if we make it lighter! 


153. CLANKI 





_2llŸ 155. Nhìn kìa! Những 
S\ toa Hàng XeÂ J rớt lại 









154. More coal, Unca Donald! We 
have to get the steam uipi 

155. Lookl The boxcars are falling 
behindl 

156. CREAK! 

¡57. CHASHI 


_ 161. Thành công rồi! Nhưng cháu cho là 


Ñ :5o. Thôi rồi, mây toa hàng! máy đang trở nên 


Ta c.1 
-Ww.- ‹ 


ƒ:66. Không sao, lũ nhóc! Bây giờ Ì 

N chúng ta đã ở Duckburg, và 
chính chúng ta sắp nhận được jJ 

_ vài cơn nóng! 


_170. Chuyện đó được 
thôi! Miễn là các cháu đã - 
thành công! 


158. THeIE c đo the BoesiSƒ t won† ba 
easy gefting at the gold down there!l 
¡59, Who cares? lEs all oursi 

160. CRASHI 

161. We made it But I think the engine s 
running tao hoil 

162. So am II 

183. Several hours later — 

164. We re almost out of water! Now the 
engine can hardly movel 


loa hằng đề | 
cứu mang mình! /. 


Ầ _98 không dễ qì đến được với 


vàng Ở dưới kial 


189. Thì sao nào? Nó ` 
_ hoàn toàn thuộc 
về se tạ_ 


nước rồi '. Bây giờ máy lÌ 
khó mà gieu nổi! [ hà 


167. Xin chào, bác Scroogel Có lễ bác... d... » 
_chắc đã mua một cái máy kém chất lượng! Ạ 


171. Chuyện gì vậy kìa? Tui Beagle V 
Boys đã đánh cặp vàng của bác — | 
„thề mà bác còn CƯời được. ` 


1685. And WBØ vẽ also overheated tt 

166. Never mind, kids! We re in Duckburg 
now, and we re about †o get some heat 
Ourseives! | 

167. Hi, Uncie Scroogẽl Ï quess you 
>erl< must have boughit a cheaap-qual- 
iy enginel 

¡BB8. Ha, hai l† obviously couldn't take 
the heatl 

¡689. And whats more, we had fo let the 


quá nóng” 


¡85. Và chúng tạ. 
còn làm cho nó Lœ 
nóng quá mức! ¡ 


Í[ 168. Ha, hai Hỗ ràng là nó 
VÀ TƯỜNG chiu nổi sức HỒNG! 


172. ›. Để bác giải thích 
cho các cháu hiểu! 





boxcars go †o save our necks! 


170. Thats all righi! As long as you 
made ii 

171. Whats going on? The Beagle 
Boys have stolen your qgold — and 
VOU re smiling?! 

172. Ï quess Ì owe you an explana- 
tionÍ 


32 
St na. TT 7Ƒ7—_—__———m PP }_Ï_m—-<= : 
73. TrƯỚC vn It lá v. `vAnh mua ' một (Si “Có một đâu máy hơi nước chidk khu mỏ! Nó | 
mỏ vàng cũ bỏ phê ở Chootanooga: từng được sử dụng để đưa quảng lên miệng giêng Ƒ Ạ 


©_ Bác có cảm tưởng những người đào N nhưng nay nó chỉ củn là đồng sát” 
mỏ đã bỏ cuộc hơi | ,__—— 


quả sớởml ¡ 
















Ã"=. >> 









175. “Bác trông thấy một bức ảnh tung É cái đầu /76. Tụi cháu bắt đầu hiểu ra rồi, 
bác Scroogel Bác đã phát hiện 


, máy nguyêh dạng hồi đó và nảy ra một ÿ tưởng! Ì 

Bác có thể sử dụng những bộ phận cơ khi của{' mỗi mạch quang vàng mà 

\eái xác tàu đói” những người thợ mö: ' 
TT da sai 3 điên 























NT 7z... và bác cần một cách | 
AC | chớ vàng vô Duckburg mà 
không ai hay biết 


¡78. Do đó bác đã TÊN IHI. ba ị -đ trọ Có còn cho rằng cái 1 182 ÕI Cứ nghĩ xem, ¡8g. Đúng \ vầy, và bác thích 
Á- Tý KGM GHIẾY HỤO GÀ CIMA Jl tui cháu đã chớ đi | được thây bộ mặt tụi Beadle . 


chế tạo một nổi hơi _ Ai làng đ./E 

an J2 th Cộ ooe: Ạ không, Donald? hà) 

: mới cho cái máy 1U... NI | == ng =—==— 2582 | cả một giatài Boys lúc chúng chạm tay 

ì số à Ấ ».. ¬4 ` — ` Á. Váo gia lãi cua chủng! „ 





F2 trúc = Em Y2 Ÿ +, W-:‹: Aaaao có: hàng\ 
5=. MAT .'\x ©/ chất đây cát! Hàng tân | 


trặc qÌ vậy? ⁄ _ 
Lê và hàng tân cát! | 


_ NẬM 
' —— 


173. A while back, Iboughtan oldaban-  wreckl" 181. CLANGI 
doned gold mineín Chootanoogallhad 1/8. Wa're beginning to understand, 182. Wowl And to think we've been 
a faeling the miners had given up a Linca Donald! You found a vein of gold — riding in a forunel 

litle too soon øn tt 0re the miners had missed... 183. Yos, and I'd like to see the Beagle 
¡74, "There was an old steam locomo- 177. ...and you needed a way to bring ịt_ Boys' faces when they get their hands 
tive near the minel It had been usedior  ïo Duckburg without anybody knowindgi ðn their fortunel 

bringing ore up from the shait, Dut nDW ¡78. So you made a new boiler for th8 184. What's wrong? 

i! was a wreckl” engine out oi... 185. Old Scrooge tricked us! 

175. "l saw a picture of what it had 179. Still think this is cheap quality, 186. The boxcars are loaded with sandl 
onee looked like and gotan ideallcould Donald ? Ions and tons of sandl 

use the mechanical parts from the ¡80. GOLD) 


N 
/ rem cam thảo à!? Làm 
mới có thứ càrem cam |_ Sao mình cạnh tranh nồi với 
thảo ngon tuyết gì đói /j¬„m món đó c chứ. 


77. Trừ phí Hừm, có lẽ đã tới lúc 
mình thử vài mẹo tâm lý! 


18. Và khi chuông ra ¡9. Chú Donald To MẠI DÕ MAI DÖ!!! _ ( 21. Ha? Anh đang 
. chơi lại vang lên... định làm cái gì vậy? | Người rừng Khi Vịt xin | __ lam gi vậy hã?! 
“”—. `7 “\ mời các bàng hữu! / | 





22. Tôi ứng dụng tâm lý học, thưa ông 

Hiệu trưởng! Nêu ông muôn trễ con 

thích mội cải gi thị ông phải làm cho 
cải đó trở nên hâp dân! 


h 1 
l.!'.À, 1 1 
"ẨÚ [ | † 





15. The G8/101/ Store /us† qot in some 18. And when the recess bell rinqs 22, Tm USing 'psyChology, Mr. Head- 
/Luimmy licorice creaml again — master! lf you want kids to be inter- 
1B. Licorice ice cream!? How can I 18. Whats Lnca Donald up to naw? ested In something, you have to make 
compete With that?! 20. AEEAAAIIIIAHII lar-Don the Ape- — ¡t nteresting! 

17. Unless! Fim, maybe I† s time | didty  Duck summions hịs friends!! 23. Ehi 

SOme DSychology!! 21 Huh? What are yOu doing?i 24. McDUCKS FHRUIT 
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® Disney Enterprises, lnc., 
The Saigon Times hợp tác xuất bản 

với Nhà Xuất bản Trẻ 

Theo hợp đồng li-xãng của Walt Disney 


N \ Ẳ - dành cho Salgon Timies 


Phát hành vào ngày 
20-4-1998 


Đới các hội đi đáng 


Viên đảo ao nhà thám hiếm 
Bác Scrooge chê bai Donald là nhát gan quả cỡ khiến anh chàng tức khí đãng kỹ vào 
__ học tại Viện đào tạo nhà thám hiểm (thực tê, ở nhiều nước tiên tiễn trên thề giới hiện nay . 
#_. có nội loại hình đào tạo như vậy nhăm giúp cho con người đa quá lệ thuộc vào tiện nghi 
biết cách xử trí và xoay SỠtrong những điêu kiện tự nhiên hoang dã). Thoạt đầu, Donald 
` làm nhiều người trong lớp, kể cả hướng dân viên phải năn nỉ anh nghỉ học đi cho mọi xv 

' người nhời Trãi bao sóng gió, cuôi cùng Donald tôt nghiệp với băng đỏ (hạng tôi L1) sung 
sướng đem về trình diện bác Scrooge. Nào ngờ... 


lun hiêng đê ăn cướp 
m1 Lợidung ông thông gió dân vào hầm két Ngân hàng DucKburg đủ chỗ cho người ôm : 
_ chui lọt, toàn bằng Beagle Boys quyết định ăn kiêng và tập thể dục thầm mỹ dữ dội đề 
có được những "thân hình cây sậy Ì “GiờG” của chúng đã đên, từng tên lần lượt chui vô 
. ông thông gió trót lọt. Sau khi vơ vét tiền DạC thì một tình tiêt ngoài dự kiên xảy ra— mội 


khay bánh kem thơm phức ai (mà “ác ôn” vậy không biết?!) để ngay trong hầm mời mọc 
bọn cướp liên hoan mừng thăng lợi. Ấn một tí thì đã sao nào?!... 


Tai họa tư trên trôi 


ƒ-- Thiên thạch rơi trúng lều của chú cháu Donald có chứa những con trùng lạ, Donald hí . ` 
hửng mang cục thiên thạch về lầy trung làm môi câu cá. Chưa kịp câu, lũ trùng nhà trời 
đã biên thành nhậy và ăn sạch vải vóc của mọi người trong chớp mắt. Duckburg lâm 
họa không có quân áo để mặc! Đài truyền hình đưa tin và ảnh Vịt Donald là đích danh 
thủ phạm. “Quê độ” Donald quay sang cảu gất ba đứa chảu 
~„ TÔI bắt chúng phụ anh đuổi nhậy. Nhưng mà hổng dê đâu.. (\Qz; 































